MiHICTEPCTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHU
KuiBchkHii HalllOHATbHUN JTTHTBICTUYHUM YHIBEPCUTET

Kadenpa repmanchkoi 1 piHO-yropcbkoi (inomiorii

Kypcosa pobora

Ha TCMY: BxuBaHHS YMOBHOT'O CHOCO6V I[iGCJ'IOBa Y MaJINX TCKCTOBHUX

d)ODMaX AHIJIOMOBHOTO 1 YKPaiHOMOBHOI'O TYMOPUCTUYHOTO JUCKYPCY

crynentku rpynu [la 15-21

bakynbTeTy repMaHChKO1 (PLI0JIOTIT 1 MepeKIiasy
3a04HOi (hOpMU 3100y TTS OCBITU

cremiaaprHocTi 035 Dunosoris

cremianizaiii 035.041 I'epmaHChKi MOBH Ta JIITEpaTypH
(mepekJsiaj BKIIOYHO), MepIia — aHrIichKa
OCBITHBO-TIpOdeciitHOT mporpamMu AHTJIIHCHKA MOBA 1
Jpyra iHo3eMHa MOBa: YCHUM 1 MUCbMOBHH TIEpPEeKIa]

Hosuuenko AHEN MukonaiBHI

HaykoBuii kepiBHHK:
KaHJIUJAT TICUXOJIOTIYHUX HAYK, JOIICHT

Konowmierns B. O

HamionanpHa mkasa

KinpkicTh OasiB

Omwiaka €EKTC

Kwuis 2024



Ministry of Education and Science of Ukraine
Kyiv National Linguistic University

Department of Germanic and Finno-Ugrian Philology

Term Paper

The Use of the Conditional Mood in Small Text Forms of English and
Ukrainian Humorous Discourse

ANNA NOVYCHENKO

Group Te 15-21

Germanic Philology and Translation Faculty
Research Adviser

Assoc. Prof,

VALENTYNA KOLOMIETS

PhD (Psychology)

Kyiv 2024



PO3JIJI 1. TEOPETUYHI ACIIEKTHU JOCII/PKEHHA BXKUBAHHSA
YMOBHOI'O CIIOCObY HAIECIIOBA B AHIJIOMOBHOMY 1
YKPAITHOMOBHOMY I'VMOPUCTUYHOMY JIJUCKYPCI............... 6

1.1. Kareropist yMOBHOTO CIiOCOOY JI€CIIOBA B CY4YaCHOMY
1Y (001035 1 Tt 1 - 6

1.2. ®opmu yMOBHOTro cioco0y JI€CIOBA B AHTJIHCHKIHN 1 YKpaiHChKIN

1.3. BxuBaHHS YMOBHOTO CIOCOOY /J1€CI0BA B aHITIMCHKIMN 1
YKPATHCBKIF MOBAX ...tvvvteeiiuitieieeesssiieeteesssssseeneesassneeeesannnnneeeesannnnneeeennes 8

BUCHOBKH 10 PO3AUTY L ..ooiiiiiiiiiiiiie e 10

PO3LI 2. PEAJIBALSL KATEIOPII YMOBHOI'O CIIOCOBY
HAIE€ECJTIOBA B MAJINX TEKCTOBUX ®OPMAX AHI'JTIOMOBHOI'O
I YKPATHOMOBHOI'O T'YMOPUCTUYHOI'O JIUCKYPCY ........... 12

2.1. Oco6IMBOCTI aHTIIOMOBHOTO 1 YKpaiHOMOBHOTO TYMOPHUCTHUYHOTO
TIACKYPCY teeettiutttttsentssseesssssssssssssssesessesssssssssssssessaessesssssssssssssesseesenens 12

2.2. AHaii3 BKUBaHHS KaTeropii yMOBHOT'O crioco0y B MiHITEKCTaX
AQHTJIOMOBHOT'O TYMOPUCTHUYHOTO JUCKYPCY «eneaiisinensssnannsnnsassasssnnnnnnns 14

2.3 Amnani3 BXXHBaHHs KaTeropii yMOBHOTO CIIOCO0Y B MiHITEKCTax

YKPATHOMOBHOT'O TYMOPHCTUIHOTO JTUCKYPCY «vvvvervvreesnnvrresssreeessnneeans 16
1837105 00):3:97 001 (015 01031 4 ks A0 A EUTTR R RTRPPPPPPRRTS 17
BATAJIBHI BUCHOBKWH ......cocvviiiiiiiieiiiee e 19
CITUCOK JIITEPATYPH.....oeiiiiiiieeee e 21

SUMMARY 23



BCTYII

AKTyaJIbHiCTh J0CHiIKeHHA. 3ICTaBHUI aHami3 BXKUBAHHSA
YMOBHOI'O CHOCOOYy [ll€cIOBa B AHIVIOMOBHUX 1 YKpPaiHOMOBHHX
T'YMOPUCTHYHHUX TEKCTaX JO3BOJUTH 3PO3YMITH OCOOJIMBOCTI CMIXOBOI
KyJIbTYpU Ta MEHTATITETY HOCIiB TOCIiI)KyBaHUX MOB.

O0’ekTOM JO0CTi:KEHHST € YMOBHUU CIOCIO JiecioBa SK
rpaMaThyHa KaTeropis B aHMIIHCHKIN Ta yKpaiHChK1 MOBaXx.

IIpenmeToM HoOCTiTKEHHSI € BUKOPUCTAHHS YMOBHOTO CIIOCOOY
Ji€CTIOBa Y HEBEIUKHUX TEKCTOBUX (POpMax T'yMOPHUCTUYHOTO JHUCKYPCY B
AHTJINACHKIN 1 YKpaTHChKIA MOBaXx.

MeTo0 aoCHiIKeHHSI € 3ICTAaBHUN aHali3 BXKMBAaHHS YMOBHOTO
crnoco0y Jl€ciioBa B MalldX TEKCTOBHX (opMax T'yMOPHUCTHYHOTO
JTUCKYPCY B aHTTIMCHKIN Ta yKpaiHChKIM MOBax.

V BIAIIOBIAHOCTI 3 METOKO JOCHIHKEHHS CTABHUIINCH TaKl 3aBAAHHA

1. Oxapaktepu3yBaTh KaTeropird YMOBHOI'O CIIOCOOY Ji€CiiOBa.
PosrnsHyTH, onucaTy Ta MOpIiBHATH (JOPMU YMOBHOTO CITIOCOOY
B aHIJINCHKIN Ta YKpaiHChKIM MOBax.

2. BuzHauuTH MOHATTS TYMOPUCTHYHOTO JTUCKYPCY Ta PO3TIISHYTH
HOro XaHpH .

3. IlpoanamizyBaT BXUBaHHS YMOBHUX pEYEHb Yy KOHTEKCTI
MaJuX TEKCTOBUX (OpPM aHTIIOMOBHOTO 1 YKpaiHOMOBHOTO
TYMOPUCTHYHOTO JAUCKYPCiB.

4. 3aiicHUTH 3ICTaBHUN aHaNi3 BKMBAHHS YMOBHHX pPEYCHb Y
MaJnX TEKCTOBHX (OpMax aHTJIIOMOBHOTO 1 YKpPaiHOMOBHOTO
TYMOPUCTHYHOTO JAUCKYPCiB.

MeToau [OCTiIKEHHSI: KPUTUYHUN aHal3 JITepaTypu 3 TEMU

TOCHIIKEHHS (71 BUBUCHHS TEOPETHUYHHMX AaCHEKTIB  BKHUBAHHS



YMOBHOIO  crmoco0y B AQHIVIOMOBHOMY 1  YKpPaiHOMOBHOMY
TYMOPUCTHYHOMY JAHUCKYpCl), MOPIBHSUIBHUN aHami3 (sl BUSBICHHS
CHUIBHUX PHUC Ta BIAMIHHOCTEW Yy BXHBaHHI YMOBHOIO CHOCO0Y B
aHTJINACHKIN Ta yKpaiHCHKIM MOBax), eMmipuyHuii Merona (ayg 300py Ta
aHami3y NPUKIAIIB BXKUBAHHS YMOBHOI'O CHOCOO0Y B MalMX TEKCTax
T'YMOPUCTUYHOTO TUCKYPCY 000X MOB).

Marepianom gociaigkeHHsi ciyryBaiu cepian «/[py3i», moBiCTb
Poanbna [lans «Charlie and the Chocolate Factory», rymopuctuusi

onoBiganHsa Octana Bumini 1 Oneru CtpalieHko.



PO3I1JI 1. TEOPETUYHI ACIIEKTHU JOCJIIIKEHHA
B KUBAHHA YMOBHOI'O CITIOCOBY AI€ECJIOBA B
AHIJIOMOBHOMY I YKPAITHOMOBHOMY
I'YMOPUCTHYHOMY JUCKYPCI

1.1. Kareropiss yMOBHOro cmnoco0y jiecjioBa B Cy4acCHOMY

MOBO3HAaBCTBI

Cnoci6 sk  mopdonoriunnii  3aci® BUpaKEHHS  3HAYCHHS
MOJIAJIbHOCT1 BUAUISIETHCS HA OCHOBI MTPOTHUCTABIICHHS TAKMX MapKOBaHHUX
3Ha4YC€Hb YSBHOCTI MOJii, SIK CIIOHYKAHHS 1 TIMOTETUYHICTH (BIAMOBITHO
CIIOHYKaJbHUM 1 YMOBHHM €110ci0), HEMapKOBaHOMY 3HAYEHHIO JIIMCHOTO
crioco0y. Ha BiaMiHy Bin mepenaHoi JieciHiBHUMHU GhopMaMu MOJAIbHOT
CEMaHTHUKHU, SIKa CIIPUHAMAETHCS JIOCUTH YITKO, 30BHIIIHS MapKOBaHICTh
CIoco01B BUSBIISIETHCS] HE TAKOKO OYEBHJIHOIO.

Tak, B aHIIMCHKIA MOBI B3arajii HaBpSJ UM MOXKHA BUJIUIUTH
MOpP(GOJIOTIYHY  KaTeropiro cmocoOy. BiamoBigHO 10 MOJBOBOTO
IMPUHITMITY B aHTJIMCHKIM MOBi, MOJIaJiIbHa CEMAaHTHKA MEPEAAEThCS JTUIIIC
nepudepiiHuMu (HEMOPQOJIOTTYHUMHU) 3ac00aMH 1 HE Ma€ BHPaKEHOTO
iaBapianTy (Hecrepenko, 2020, c. 163).

B ykpaiHChKili MOBI1 4iTKO MPOTHCTABISIIOTHCSA OAHA ONHINA (popmu
HaKa30BOI'O0 Ta JiHCHOTO cmocoOiB. SIBumie, 10 KIacU(pIKyeEThCS
TPAIUIIMHO SK YKPAaiHCBKUI YMOBHHH CmOCIO, HE Ma€ >KOJHOTO
BimHOMICHHS 0 Mopdororii. Tum camum 3 TOUKH 30py MOPGOIOTIHHOT
TUTIOJIOT1] YKpPaiHChKY MOBY CIiJI BB&KaTH MOBOIO 3 JIBOMa CIIOCOOaMH,
AKa TaKOX BIAPI3HAETHCA BHUCOKAM CTYINEHEM aHAJITUYHOCTI TIpH
nepeaadi MOTaIbHUX 3HAYEHb.

Jificuuii crocid J1iecioBa BUKOPUCTOBYETHCS [IJIsi BUPaKEHHS

peanpbHUX M1, HeIIMCHI cmocoOu — IS BUPAKEHHS 1ppeasibHUX



MOJAJIBHUX [, O3HAaKOIO SIKUX € CTaBJIEHHS JO BHCIIOBIIOBAHOIO
(besnosicko, T'opogencbka & PycaniBebkuii, 1993, TI'pummna &
CratkeBuu, 2020).

MoBo3HaBII1 BUAUISIOTH YOTUPU MOPPOJIOTIUHI HEAINCHI CIOCOOU:
YMOBHHI, Haka30BUM, crioHyKajabHui 1 OaxanbHuil (Hectepenko, 2020,
c. 164).

YMoBHUH cnioci0 BUpakae TNOTETUYHI All, sIKI MOXKYTh BIIOYyTHCS
JUIIEe 3a MEeBHMX YMOB, 3a3BMYail 32 YMOBHU 3JIHCHEHHS OJHOYAacHO 3
HuUMHU abo panime 3a Hux iHmuUX Al (besmoscko, ['opomeHchka &

PycaniBcekuit, 1993, BuxoBaneup & ['oponenbcka, 2004).

1.2. dopmMm yMOBHOro cmnocody ji€cjioBa B aHIJIiHCBKIA |

YKPaiHCBKIiH MOBax

Ha nymxy T. O. CtedeHko, B aHIJIHCHKIA MOBI ICHYE «€IMHHM
yMOBHHUI croci0, skuii mae pizai ¢popmm» (Cteuenko, 2009, c. 189).
[IpoananizyBaBIIy MOTJSIM HAYKOBI[IB Ha I1€¢ TpaMaTHYHE SBHILE, BOHA
NPUXOAUTH O BUCHOBKY TMpPO ICHYBaHHA YOTHPHOX (OPM YMOBHOIO
criocoOy, JJIsi TTO3HAYCHHS SKUX JOCIIIHHIIS BXKUBA€ aHTIIMCHKI TEPMIHH
the Conditional Mood, the Suppositional Mood, Subjunctive | i
Subjunctive II.

Amnanoriuny aymky BucioBmooTe O. J[. I'pummna 1 JI. IL
CratkeBud (2020), siki Big3HAYAIOTh, 0 AHTJIINCHKUNA YMOBHHM CIIOCIO
aHATI3YETHCS TIEPEBAKHO B KOMITJIEKC1, HE3BaXKAIOUM HA ICHYBaHHS TPHOX
fioro pisHoBHAiB: Subjunctive Mood, Conditional Mood, Suppositional
Mood.

®opmu Subjunctive II i the Conditional 3a cBoiMm 3micToM He
BiIpB3HAIOThCA. Bubip oxniei 3 mux QopM 3yMOBJIEHUN JHIlIe

dbopmanbHO-cuHTakcuUHUMHU YnHHUKaMu: the Conditional BxxuBaeThCs B



roJJOBHOMY peueHHi, Subjunctive Il — y miapsanomy (Crteuenko, 2009,
c.189). B ToMy BumaaKy, KOJH JI€CIOBO HE JO3BOJISE aHATITHYHOT
¢dopmu 3 should/would, 3aMKarOTH 1 11i OPMaTBHI BIAMIHHOCTI:

If you could talk to my boss about me, it might help, me B 060x
YacTWHAX pEUYeHHsS BUKOPHUCTOBYEThCS OIHA ¥ Ta cama (dopma
Subjunctive II.

B ykpaiHChKiii MOBI YMOBHHUI cHoci0 Ma€ CKIagHy, aHAIITHYHO
¢drexciiiny GopMy BHUpa)KEHHs, SIKa CKIJIAJA€ThCsA 3 ejemMeHTa ou (6) 1
niecioBa y (opMi MUHYJIOTO Yacy 3 BIAMOBIIHOK (DIICKCIEI0 (HATPUKIIAT;
5 xomie ou, 6in bu cxazas, 6ona niuiia 6, nputiwia 6 mu) (Buxopanenp &

I'oponencebka, 2004).

1.3. BixuBaHHSI YMOBHOI0 Ccmoco0y aiecjioBa B aHIVIIHCHKIH i

YKPaiHCBbKii MOBax

OxapaKTepu3yeMO OCHOBHI BHIIQJIKMW BXUBAaHHA KOXHOI 3
BUJIUICHUX Y TIOTIEPEIHBOMY ITIAPO3/1iTi POpPM YMOBHOTO CIIOCOOY.

Sk mume T. O. Creuenko (2009), the Conditional Mood moxe
BXKUBATHUCS 1 B MPOCTHX, 1 B CKIIATHUX PEUCHHAX. Y MPOCTUX PEUCHHSX 115
¢dopmMa yMOBHOTO Croco0y BHKOPHCTOBYEThCS Mmicas crmonyku but for,
npuciiBHuka Otherwise, abo skmo ymoBa peamizamii ippeanbHOI il €
3pO3yMIJIO0 3 KOHTEKCTY: . ....

YMoBHHI cmoci® BiAMOBimae ippeaiicy, a IIHCHHM — pealicy
(Creuenko, 2009, c. 189). IIporucrarieHicte 000X (opM Moxke OyTH
MPOLUTIOCTPOBAHA HA TAKUX MPUKIIAIAX:

To go on like this was dangerous. 7o lose a minute would be fatal.

3a3BHyail BUIAUISIOTHCS JCKUIbKA BHMAAKIB Y)KUBaHHS ippeaiica B

3HA4YEeHHS! HEPEaIbHOCTI, [0 CTBOPIOIOTH BIATIHKH I[1€1 CEMAHTUKH



1) HepeanbHi yMOBHI mepioau: «As an engineer», Kirby said, «if |
were you I'd think a lot more about that». Well, I'd look into it if | were
you;

2) HaCIiJIOK HepealbHOI YMOBH, J€ YMOBa MOXE OyTH BUpaKeHa
KoHTeKcTyansHO: Kirby! A line on Kirby. That would be something;

3) mepeanpue Oaxxanns: «If you wouldn't always be Alan Baird!»
she said, crying and smiling. «If you wouldn’t always go against things!»;

4) HepeanbHe moOpiBHsHHA: Their marriage had survived three
years, and now they found themselves back in Mickey's, waltzing as if the
stuffy little place were somewhere in the Vienna woods;

5) y miapAAHUX O3HAYAJBHUX ITICAS 3alepPeUyHOro TI'OJIOBHOTO
peuenns: There are not many men who would have taken the whole thing
so calmly;

6) y migpsaaux gomyctoBux (Hepeansuux): | will go as far as this:
that if a position is admittedly unkind, uncomfortable, unnecessary, and
superfluously useless, although it were as respectable as the church of
England, the sooner a man is out of it... .

butbmr 3HayHI BIAMIHHOCTI CIIOCTEPIra€EMO TIPH  TPAHCIO3HUIIIT
«peajtic — ippeayric», sKka Ma€e aMOiBaJICHTHUM XapaKTep:

a) y dopmym Beiwausocti | should like: I should like him to be
free. «Would you like to see the stables?» «Rather»;

0) y HekareropuaHuX cy/ukeHHX: There are few callings, | should
say, where a man gives up less of his liberty in return for regular meals;

B) y cnoHykanpHUX peueHHsx: Would you come in a minute,
Doctor Manson? The Committee would like to see you;

r) Mpu BUCJIOBJICHHI HEBAOBOJICHHS, po3uapyBanns:. «Well, and
what did they say to you?» «Nothing — They were very polite». «They

would be»:
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n) y purtopumunux mutaHHax: «How do you like my place,
Annette?»... «Who would not like it? It is so beautiful!».

CTUNICTUYHO 3yMOBJIEHE BXXMBaHHS KOHAMI[IOHANIICA B HEBJACHE-
npsMoMy MoBieHHi: ..and the thought that he must go back to
Littlehampton on the morrow, and to Oxford on the twelfth — «to that
beastly exam», too — without the faintest chance of first seeing her again,
caused darkness to settle on his spirit even more quickly than on the
evening. He should write to her, however, and she had promised to
answer. Perhaps, too, she would couwe up to Oxford to see her brother.
That thougt was like the first star...

VYkpaiHChKi MOBO3HABI[I BUAUIAIOTH TPU CUHTAKCUYH1 KOHCTPYKIII,
SK1 € TUTIOBUMU JJis AiecitiB yMoBHoro crnoco0y (Hectepenko, 2020, c.
165). Haiiuacrime 111 giecioBa B)KHUBAIOTHCS Yy TOJOBHIM YacTHHI
CKJIQAHOMIJIPSTHOTO PEUEHHA 3 MIAPSAHOI0 YMOBHOIO YaCTHHOIO, Yy SIKid
BKa3aHO YMOBY peaiizallii ippeaidbHOi [ii, BHPaXKEHOI IIECIOBOM
YMOBHOI'O CHOCOOY 1 fKa MPHUEAHYETHCS JI0 TOJIOBHOTO PEYEHHS 32
JIOTIOMOTOI0 CTIONYYHHKIB AxOu, xoau 6 Tomo: «Koau 6 3uana, xoau 6
3Hana, GIOKiNb euenaoamu, mo O HAHALA, 3ACMABUNA  CMEHCKY
npomimamuy (yKp. Hap. micHs). Takox, Il€CIOBa YMOBHOTO CHOCO0Y
MOXKYTh BXXMBAaTHCS Yy O€3CIONYYHUKOBUX CKIAQTHUX PEUYCHHSX, SKI
XapaKTepU3yIThCS ~ YMOBHO-HACHIJKOBHUMH  BIJHOIICHHAMH  MIX
MpPEeIUKATUBHUMU YaCTUHAMU: 3auiHAnucy ou Bu cnopmom — nouyseanu
cebe 6 «kpawe. HapemrTi, i€eciioBa YMOBHOTO CIOCOOY MOXKYThb
BXKMBATUCA Y TPOCTUX YCKIATHECHUX PEUYCHHSX, SKI SBISIOTH COOO0IO
TpaHCPOPMHU  CKIAMHOMIAPSIAHUX PEYeHb 3 MIAPATHOI0 YMOBHOIO

YaCTUHOIO: Bonu 6 nanucanu cmammio 3a HAS6HOCMI BI/IbHO20 uacy.

BucHoBku 10 po3aiay 1
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OTxe, yMOBHHI c1OCIO € OHUM 13 HEJIIMCHUX CIOCOOIB /11€CIIOBA,
K1l BAKOPUCTOBYIOThCS /Il BUPAXXEHHS 1IppeagbHUX MOAAIBHHUX JA1i, 110
BUPI3HSIOTCA CTaBJICHHSIM JI0 BHCIIOBIIOBAHOIO. YMOBHHMH c€moci0
BUpaXKae Jiii, IK1 MOKYTh BIIOYTHCA 32 IEBHUX YMOB.

B anrmiiicekiii MOBi icCHY€e Kinbka (pOpM YMOBHOTO crocoOy: the
Conditional Mood, the Suppositional Mood, Subjunctive | i Subjunctive
Il.

VYkpaiHChKi MOBO3HABII BUAUIAIOTH TPU CUHTAKCUYH1 KOHCTPYKIII,
AK1 € TUTIOBUMH ISl IECIIIB YMOBHOTO crioco0y. Haltuacriie 1i jiecinoa
BXKHBAIOTHCS Y TOJIOBHI YacTHHI CKIAIHOMIAPSTHOTO pPEUYEHHS 3
HiIPSAHOI YMOBHOIO YAacTHHOIO, y SIKIM BKa3aHO YMOBY peaizarlii
ippeanbHOi [ii, BHpaXX€HO1 J1€CIOBOM YMOBHOTO CHoco0y 1 sKa
NPUETHYETHCS IO TOJIOBHOTO PEYCHHS 3a JJOTIOMOTOI0 CIIOYYHUKIB AKOU,

KoJiu 6 TOIIO
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PO3/ILI 2. PEAJII3AIIISA KATETOPII YMOBHOI'O CHIOCOBY
AIE€CJITOBA B MAJIUX TEKCTOBUX ®OPMAX
AHIJIOMOBHOTI'O I YKPAIHOMOBHOI'O
I'YMOPUCTHYHOI'O JUCKYPCY

2.1. Oco0,1MBOCTI AHTTIOMOBHOIO | YKPAiHOMOBHOI'0 T'YMOPHCTHYHOI' 0
JAUCKYPCY

Hamionanbauit xapaktep nrofed crnenudiuHO BUSBISETBCS B iX
nouyTTi TymMopy. I'ymMOop SK €CTETHMKO-pO3YyMOBa KaTeropis €
MOJIIACTICKTHUM Ta Ma€ OCOOJHMBE IIOJaBaHHS «CBOTO» 1 «JY)KOTOY,
CHUIBHOTO 1 BiAMIHHOTO. OJHIEI0 3 XapaKTEPHUX PHUC CBITOCTIPUUHATTA
OpUTAaHI[IB Ta AMEPHUKAHIIIB € TIOUYTTS TyMODY.

CwmixoBa Tpaauilisi, sika Oyja 3apojkeHa 0arato CTONITh TOMY,
n0anMBO 30epiraeThcsl 1 PO3BUBAETHCS HApOAAMHU ITUX KpaiH B YCIX
chepax HaIIOHAIBHOI KYJAbTypH. Y KOXKHIA MOBI, B TOMY 4YHCII
aHTIMCBHKIN, ICHYIOTH CBOi OCOOJMBOCTI CTBOPEHHS KOMIYHOT'O, TaK
caMo, SK 1 cBOi 0coOyuBi opMH iX MPOSBY, MOB'I3aHI 3 KOHKPETHUMH
ICTOpUYHUMHU, colllaTbHUMU yMoBaMmu Kpainu (I"abimymmina & JKapukosa,
2021, c. 67).

Ananiz crnenudikd aHTIOMOBHOTO TYMOPY CIPHUSE PO3KPHUTTIO
HaIlIOHAJIbHOT TICHXOJIOT1i, HAI[IOHAJTBLHOTO XapaKTepy, COIiaTbHOTO
3a0apBIICHHS TYMOpYy, HOro 3B'M3KiB 3 ICTOpi€l0, 13 HACTPOEM HaIIii.
Crnemudika mposiBy TYMOpPY B PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYpax BIAPI3HAETHCS
omHa Big ongHOI. Te X CTOCYEThCS OpPUTAHCHKOI Ta aMEPHUKAHCHKOI
JTHTBOKYNBTYp. Bimomo, 1mo aHrmidmi MadipHi, 1 TymMOp y HHX
CBOEPITHUN. AMEpUKaHIll, HABMAKW, OUTBII JEMOKPAaTUYHI B BUpPaKEHHI

TYMOPY, SIKUM CTAHOBUTH OUIBIITY YaCTKY MOBCAKIECHHOIO CITUIKYBaHHS.
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['yMop B aHIJIOMOBHUX KpaiHax — LI€ HE TUIbKHU CTHJIb, aJie 1 CIIOC1O
KUTTS. 11[00 3p0o3yMiTH TOHKMN aHINIIMCBKUN rymMop, HEOOXIAHO 3HATH
KyJIbTypy, ICTOPiIO, 3BHYKH, TpaAMIlli, XapakTep, CTEPEOTHIIH,
0COOJIMBOCTI MEHTaNITeTy NeBHOI Hailii. lle — rymop HamioHanIbHU,
CKJIAJHUI 32 MOXOJKEHHSM 1 BUpaKEHHSIM. Y 3arajlbHUX pucax, Horo
MO>KHA BU3HAUUTH SIK €eMIIPUYHUM, JT10epaabHul, BIIKPUTUN, HAYKOBH,
JNEMOKPAaTUYHUM 1 KOMEPIINHUHN, SKUW BUIUISLE HE KJIac 1 CXOXKICTh, a
1HAUBINYyanpHICTH 1 BiaMiHHICTE (Kocmena & Xamiman, 2013, c. 83).

XKapTtu BigoOpakaroTh TYMOD, KUK TOXOJUTH 3 JOCBITY MOBHOTO
CHUIKYBaHHS B TIE€BHOMY JIIHIBICTUYHOMY CYCIUIbCTBI, HaBITh OUIbIIE
HI’K 3 MDKOCOOMCTICHOTO CITKYBaHHS.

AHTIIOMOBHUN TyMOp KJIacHU(IKyHOTh 3a MOBHHMH O3HAaKaMH, a
came (OHCTHUYHUMH, TPAMAaTUYHUMH Ta JICKCUYHUMHU. Y TYMOPUCTHYHHX
TEKCTaX BCl CTWIICTUYHI (Irypu MOXYTh BHCTYMATH 3acobamu
CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €(eKTy, TOMY IO BOHHU 3a CBOIM NPU3HAYECHHSIM
NOB'SI3aH1 3 BUKOHAHHAM 33JlyMy aJpeCcaHTa 1 peani3yloTh MparMaTU4YHY
dynkiiro. OcobIMBO BUIUIAIOTHCA €IITETH, IO JAl0Th EKCIPECHBHI
OIIIHKH, a TaKOX €MOI[IHI XapaKTePUCTHKHA IepoiB a00 IMUIMX CHUTYAIIIH,
TaKUM YWHOM BOHM JOJIAIOTh KOMIYHOTO JO oOpa3y abo cuTyarii
(IlIBauko & Kobsixora, 2005, c. 401).

HarionanpH1if MOMEHT y TYMOpI1 € HaI3BUYAIHO BaYKIIMBUM, TOMY IIIO
TYT Ma€ MiClle SICKPaBO BUPAXKECHUMN 3B'T30K 1 OOYMOBIIEHICTh KOMENIHHOTO
COPUMHATTS 3 HAI[IOHAJBHUM TICHUXOJIOTTYHUM  CKJIQJIOM  XapakTepy,
HAITIOHATBHUMU ~ KYJIBTYPHUMH —TPAJUIlIMH, a TaKOX TO3HAYAETHCS
0co0sMBa 00YMOBJICHICTh CHPUMHATTS KOMIYHOTO €CTCTUYHHM 1J1eaioM, Ha
SAKOMY 3aBXKIH JIOKUTH I€YaTKa HAIIOHATBHUX OCOOIMBOCTEH HApOTY
(Kocmena & Xamiman, 2013, ¢. 83).

CMiXoBHUIl CBIT HapOJHOI KyJIbTYpU OYyAyeTbCS SIK Hapojiis Ha

3BUYAMHE KUTTS, K CBIT «HABIAKW», JI€ CTBOPIOETHCA OCOOJMBHUMN THIT
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CHUIKYBaHHS, HEMOXIJIMBUH Yy 3BHYAHOMY KHUTTI, /1€ BHUPOOJISIIOTHCA
oco0nMB1 (hOpMHU MOBJEHHS, BIABEPTI 1 BUIbHI, Kl HE BU3HAIOTh HISKHX
IUCTaHIi cepen yyacHukiB cnuikyBaHHs (II1IBauko & KoOGskosa, 2005,
c. 401).

TakuM YMHOM, TYMOp Yy aHIJIOMOBHUX cepiajlax — 1€ crocid
MPOroJIOCUTH HAalllOHANIbHY 1IEHTHYHICTh, 3BE€PHYTH OCOOJIMBY yBary Ha
HaI[IOHAJIbHI OCOOJIMBOCTI MEBHOI'O HApOAY — AaHIJIKLIB, MIOTJIAH]ILIB,
BaJUTINIIB, aMEPHUKAHIIIB, KaHAI[IB, aBCTPATIHI[IB, HOBO3EIAH/IIIB TOIIIO.

OTxe, [HOCHIKEHHST TyMOpy Ha JIHTBOKYJIBTYPHOMY pIBHI
nepeadavyae BUCBITIICHHS TUX IIHHOCTEH, SKI aKTyaJdbHI IS
NOpIBHIOBAaHUX KyNbTyp. Lli IIHHOCTI MaloTh pi3HE BHUPAXKEHHS B

zlianorax, MOHOJIOTaX Ta 1HIINX BUCIOBaX.

2.2. AHaJi3 BXKMBAHHAI KATeropii yMOBHOro cnocody B MiHiTeKCTax
AHIJIOMOBHOI'0 TYMOPHMCTHYHOIO IUCKYPCY

Jlns aHamizy BXKMBAHHS YMOBHOT'O CIOCOOY B aHTUIMCBHKIM MOBI
HaMU OyJIU B3AT1 MIHITEKCTH (CKPUIITH) 3 TYMOPUCTUYHUM MIATEKCTOM 13
nobpe BIAOMOro y BChOMY CBITI cepiamy «/lpy3i», a Takox moBicti P.
Hans «Yapii ta mokonagHa Gadpukay, siki BTUTIOIOTh HaWKpalili Tpaauiii
aHTJIOMOBHOTO TyMOpYy. AHATI3YIOUM B)KHBAaHHS YMOBHOTO CIOCOOY,
HABOJMMO TaKl YPUBKH:

1. «Phoebe: Really?! How come?

Joey: Well, you know those special skills I have listed on my
resume? | would love it if one of those was true. » (Friends, 2024).

VY npomy ¢parmenTi JIxoi BxuBae koHcTpyKiito «I would lovey,
00 BUpa3UTH OakaHHS a00 MParHEHHS, K€ B KOHTEKCTI HOTO peaTbHUX
«CTelialbHUX HABUYOK» CTAa€ 1pOHIYHHMM. 3a3BHYai, KOJIMU JIIOJU

TOBOPATH MPO T€, IO «XOTLIU 0, 11100 II0Ch OYJI0 MPaBA0I0», BOHU MAIOTh
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Ha yBa3i peajbHe OakaHHS. AJie B IaHOMY BUMNAJKY, KOJU UIETHCS MPO
HaJyMaHI HAaBUYKU Y pe3lOMe, 1€ CTa€ CMIIIHUM, OCKUIbKA BOHU
HaCHpaB/li BiACYTHI. Y IbOMY BHCIIOBIeHHI BxkuTo Present Conditional.

2. «To tell you the truth, I simply wouldn’t feel comfortable if |
didn’t have that little wedge of gum to chew on every moment of the
day, I really wouldn’t» (Dahl, 2016, p. 22).

YMOBHUH €TOCIO TYT BUKOPHCTOBYETHCS JJIS OMKCY CHTYallii, B
AKIM BIJICYTHICTb YyBaJIbHOI T'YMKHU NpHU3Beaa O A0 BIAUYTTS HE3PYYHOCTI
g guckoMdopTy. lle cTBOprO€ KOMIYHHMI KOHTpPAacT MK CEPHO3HOIO
noTpe0Oor0 Ta MIAKPECIECHHSIM Y IIbOMY KOHTEKCT1 BOXKJIMBOCTI OaHAIBHO1
3BUYKH JKyBaTH TyMKYy, TOOTO TyMmoOp TIONsTaEe B TEpeOUIbIICHH]
BaYKJIMBOCT1 3BUYAHHOTO CJIEMECHTA JKUTTSI.

3. «Can’t you fools see I’'m watching television?” he said angrily.
“I wish you wouldn’t interrupt!» (Dahl, 2016, p. 72).

ABTOp BHUKOPHCTOBYE YMOBHHUH cIoci0, mo6 3poOUTH BUCIIB
MEHII ~ arpecuBHUM ab0 ¢GopMallbHUM, THUM CaMHUM JIOJABIIH
T'YMOPHUCTUYHOTO €JIeMEHTa B CUTyallilo. B peampbHOCTI MOBelb JIHCHO
oOpakeHMii, aje BXKWBAE YMOBHHUH CIocid, MO0 BHCIOBUTH CBOE
HEIOTO/DKEHHST MEHII PI3KO YW arpecHMBHO, IO CTBOPIOE KOMIYHHMA
KOHTpACT.

4. «| do wish you wouldn’t mumble,» said Mr Wonka. «lI can't
hear a word you’re saying. Come on!» (Dahl, 2016, p. 78).

Mogelp BUKOPHCTOBYE YMOBHHUH CMOCiO, 100 BUPA3UTH CBOE
HEBJIOBOJICHHS THUM, IO CIIIBPO3MOBHUK OYpMOTHUTh YU HETOJIOCHO
TOBOPUTh. BXWBaHHS yMOBHOTO CIOCOOY pOOWTH BHCIIB OLIBII
BBIWIMBAM Ta MEHII MPSIMHAM, JOJA0Yd TPHU I[bOMY EJIEMEHT

BI/IHIYKaHOCTi Ta 'YMOPY A0 BHUCJIOBJICHOI'O 3alIMTAHHS 49X 3ayBAXKCHHAI.
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2.3 AHaJIi3 B)KMBaHHSl KaTeropii yMOBHOro cmoco0y B

MiHITEKCTaX YKPAaIHOMOBHOI'0 TYMOPHUCTHYHOI'0 JUCKYPCY

AHani3 BXXUBaHHS YMOBHOTO CIIOCOOY JII€CTIOBA B YKPAiHOMOBHOMY
T'YMOPUCTUYHOMY JUCKYpC1 371MCHIOBABCSl HA MPUKIaAl TYMOPUCTUUHHUX
onoBiganb Octana BuiHi, a Takox rymopecok Onbru CTparieHko.

1. «[Touymm «JIi», Jlomaxa IleTpiBHa nmpoMoBuUia;:

— He nitana! 3pony He mitana!

— A BU, — KaXy, — TOJICTITh.

— botoch. lyxe Bucoko. SAxkOu Tpiiku HUXK4YE, moJjaeTiia 6»
(Bumrnas, 2001, c. 35).

YMOBHUH cmOCi0 «IKOM TPIIKK HUXKYE» BKa3ye Ha Te, IO
CIpaBXKHs nepeiikoaa y jitanHi 1y [lerpisau — Bucora. Lle moxke Oytu
TYMOPHUCTHYHO CIPHUIHATOIO IPOHIEI0 YHM CapKa3MOM, OCKUIBKM BOHA
BU3HA€ MOJKJIMBICTB JIITATH Y BUIJIIAI YMOBHOI CHUTYallii, aje TUIBKH 3a
YMOBH, 1110 11€ OyAe «Tpilku Hux4e». KOHTeKCT TyMopy IpyHTY€EThCS Ha
KOMIYHOMY 3ITKHEHHI PEaJIbHOCTI Ta YMOBHOCTI BHUPaXEHOTO Oa’kaHHS
JITaTH.

2. «— [uts! Huts! 3x0x 6M TH Hiomy!» (Bumns, 2001, c. 48).

['ymop monsirae B TOMy, 0 BUCJIOBIIIOBaHHSI Ma€ 3aroCTPEHUN TOH
1 € BUPaXEHHSIM HETaTHBHOTO CTABJICHHS /IO 1HIIOTO repos. BikuBaHHS
YMOBHOT'O CHOCOOY CTBOPIOE IpOHIIO Ta IIJCHUIIOE KOMIYHUN eQeKT,
OCKLTHKY BHMAaraHHs HaBpPsI YU MOXeE OyTH peanizoBaHe 1 € BUPAKEHHIM
EMOI[ITHOTO HEBIOBOJICHHS a00 pOo3apaTyBaHHS 3 TMPUBOAY JaHOI
CUTYyarlii.

3. «Mos enunHa, AkOM OyB moeToM s, 1 0 — 3ramait: «O, maHHO
Inao!» —T1ex cBATHB TBOE IM’sa! Tu MOs BigHHMHI IOJISI, 1 KOXaHHS HE

taro: Tak a06uB Hazap Crogomsi» (Ctpamenko, 2017, c. 75).
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YMOBHUI cnoci0 y IbOMY BHUCJIOBIIIOBaHHI BUKOPUCTOBYETHCS IS
CTBOPEHHS TYMOPHUCTHUYHOTO €(EeKTy uepe3 IPOHIYHE MOpIBHSIHHS 3
BIZIOMHM IIE€BUEHKIBCHKUM TepoeM Hazapom Cromonero. ABTOpka
TYMOPECKM 3a JIONOMOTrO TpU CJIOBaMHU 1 BHUKOPHUCTAHHSM YMOBHOI'O
croco0y CTBOPIOE CMIIIHUI KOHTEKCT.

4. «4 3ipBaB OM BCi TIOJIBIAHU MO BCiX KiIymOax Ha 3emuii, 00
mo0mo tebe, koxaHa, Tak, sk [lymkin Harami» (Crpamenko, 2017, c.
76).

YMoOBHUH cnoci0 y IbOMY BUCJIOBIIIOBAHHI BUKOPUCTOBYETHCS ISt
CTBOPEHHSI TYMOPUCTHYHOTO €(eKTy HUISIXOM TOpIBHSHHS aBTopa 3
noeroM Ounekcanapom IIymKiHUM Ta BUpaKEHHSM HAJAMIPHOTO KOXaHHS.
Ile BUKOpPUCTaHHS CTBOPIOE KOMIUHY CHTYaI[il0, OCKUIbKH MOPIBHSIHHS
aBropa 3 IlymkiHuM 1 BHpak€HHsS HaAMIpPHOi JIIOOOBI Yepe3 YMOBHHUM

crocid poOIATh HOTO 3asBY a0CYpPIHOIO.

BucHoBkuM 10 po3ainy 2

AHaJi3yl0ud OCOOJMBICTh AHIJIOMOBHOTO Ta YKpaiHOMOBHOTO
TYMOPHUCTHYHOTO JHCKYPCY, BapTO BII3HAYUTHU IIMPOKE BUKOPUCTAHHS
BHUpa3HUX 3ac00iB, CTHIIB Ta PI3HOKAHPOBHUX 3aco0iB. Jyisi aHTIiHCHKOT
MOBH XapaKTepHE OUIbIN IIMPOKE BUKOPHUCTAHHS IpOHIi, capkasMy Ta
HArHITaHHS, B TOW Yac K YKPaiHChKUI T'yMOp HaiyacTiiie OyayeThCsl Ha
CIOKETHOMY a00 moOyTOBOMY KOMIi3Mi Ta TEpPOITYHOMY EJIEMEHTI.
3niiCHeHMIA aHaJi3 aHTJIOMOBHUX TEKCTIB 3aCBiUy€, HACKUIBKUA IMTUPOKO
BKMBA€TbCI  YMOBHHMI  CMOCI0 B aQHTJIOMOBHHX  MiHI-TEKCTax
TYMOPHUCTHYHOTO XapakTepy [JIs BIITBOPEHHS JKAPTIBIMBOTO €(EKTY
IIUISIXOM BUCMIOBAHHS CUTYaIlii a00 MepCOHaXIB, sIKi MOTJIN O BiOyTHCS
a00 ICHyBaTH 3a IHITUX OOCTaBUH.

YMoBHHI c110Ci0 B YKpaiHOMOBHUX MIHI-TEKCTaX TYMOPUCTUYHOTO

XapaKTepy 4YacTO 3aCTOCOBYETHCS [JII MOJIEIIOBAHHS TIMOTETUYHUX
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YMOBHUX CHTyalld a0o BHUCIOBIIOBaHHS moOaXkaHb, dYepe3 IO
CTBOPIOETHCSI TYMOPUCTUYHHUI €(PEKT BHACHINOK IPPEabHOCTI MOAINA YU

MEPCOHAXKIB.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

Cnoci0 sk mopdonoriunuii 3acid BUpaKEHHS  3HAYCHHS
MOJATbHOCTI BUJIUISE€THCS HA OCHOBI MTPOTUCTABIICHHS TAKUX MapKOBAHUX
3Ha4Y€Hb YSBHOCTI MOJi, SIK CIIOHYKAHHS 1 TIMOTETUYHICTH (BIAMOBITHO
CHOHYKAJIbHUM 1 YMOBHHI €IIOC10), HEMAapKOBAaHOMY 3HAYEHHIO J1MCHOIO
crioco0y. Ha BiaMiHy Bij mepeaaHoi JieciHiBHUMHU (hopMaMU MOJATbHOT
CEMaHTHUKH, SIKa CIIPUHAMAETHCS JTOCUTH YITKO, 30BHIIIHS MapKOBaHICTh
croco01B BUSBIISETHCS HE TAKOIO OYEBUJIHOIO.

YMOBHUI CIOCI0O BUKOPHCTOBYIOTh Y PI3HOMY MOBJICHHEBOMY
KOHTEKCTI, SK-OT B OOCTaBMHHUX PEUCHHSX, BHCIJIOBJICHHI OaKaHHs,
KOMaH/¥, HEPCAIbHUX CHUTYaIliIX Ta CMOIIHHOMY CIPUHHSATTI MOBIIS.
Bin cnpusie mornmOieHHIO Ta AeTamizallii BUCIOBIIOBaHbL 1 J1a€ 3MOTY
BHCJIOBJIIOBATH YITKO CBOT HAMIPHU B PI3HUX KOMYHIKATUBHHX CUTYAIIIsX.

AHanizyroun O0cOOJUBICTh aAHTJIIOMOBHOTO Ta YKpPaiHOMOBHOTO
TYMOPHUCTHYHOTO JHCKYPCY, BapTO BII3HAYUTH HIMPOKE BUKOPUCTAHHS
BHUpa3HUX 3aco0iB, CTHIIB Ta PI3HOKAHPOBHUX 3aco0iB. Jlysi aHTIiHCBKOT
MOBH XapaKTepHE OUIbIN IIMPOKE BUKOPHUCTAHHS IpOHIi, capkazMy Ta
HarHITaHHS, B TOW Yac sIK YKpaiHChKHUM T'ymMop HaldacTie OyayeTbcs Ha
CIO’)KETHOMY a00 T0OOYTOBOMY KOMi3Mi Ta T€pOTYHOMY €JIEMEHTI.

3miiiCHEHUH aHai3 aHTJIOMOBHHMX TEKCTIB 3acCBiUye, HACKUIBKH
IIUPOKO BXKHUBAETHCS YMOBHHH CIIOCI0O B aHTJIOMOBHHMX MiHI-TEKCTax
TYMOPHUCTHYHOTO XapakTepy [JIsi BIITBOPEHHS >KApPTIBIUBOTO e(eKTy
IIUISIXOM BUCMIOBaHHS CUTYaIliii a00 MepCOHaXIB, sIKi MOTJIN O BiOyTHCS
a00 ICHyBaTH 3a IHITUX OOCTaBUH.

YMOBHUH cTTOCI0 B YKPaTHOMOBHHUX MiHI-TE€KCTaX TYMOPHCTHYHOTO
XapaKTepy YacTO 3aCTOCOBYETBHCS IS MOJCIIOBAHHS TIMOTETUYHUX

YMOBHHUX cHTYyaliii a0 BHCIOBIIOBaHHA T00akaHb, dYepe3 IO
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CTBOPIOETHCSI TYMOPUCTUYHHUI €(PEKT BHACHIIOK IPPeabHOCTI MOAINA 4d
MIEPCOHAXKIB.

3arasoM, MOKHa TOBOPUTH MPO Te, 10 B 000X MOBaX YMOBHHI
cnoci0 HaiyacTille 3aCTOCOBYETHbCS B T'YMOPUCTHUYHOMY JIHUCKYpCl JJist
nepenayl alnbTEePHATUBHUX CLIEHAPIiB PO3BUTKY MOAIH, SIKI BUKIMKAIOThH

CMIX 4epe3 CBOIO HEMPaBIOMO1i0HICTh a00 HEOUIKYBAHICTh.
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SUMMARY

The article examines the peculiarities of the use of the conditional
mode in the texts of humorous discourse of the modern Ukrainian and
English languages. It is noted that in modern linguistics of the Ukrainian
and English languages, the conditional mode plays an important role. It
serves to more accurately indicate conditions, impossible situations,
desires and emotional attitude of the speaker to certain facts of reality.
The conditional method acts as an important component in the expression
of a wide range of meanings in different functional styles and directions
of speech.

The conditional is used in various speech contexts, such as
circumstantial sentences, expressions of desire, commands, unrealistic
situations, and emotional perception of the speaker. It contributes to the
deepening and detailing of statements and makes it possible to clearly
express one's intentions in various communicative situations.

The analysis of the English-language texts shows how widely the
conditional mode is used in the English-language mini-texts of a
humorous nature to reproduce a humorous effect by ridiculing situations
or characters that could happen or exist under other circumstances. In
both languages, the conditional is most often used in humorous discourse
to convey alternative scenarios of events that cause laughter because of
their implausibility or unexpectedness.

Key words: grammar, verb, conditional mode, humorous discourse,

small text forms.
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